
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION HD SCOPE BASES - REM
700, 722, 40X SHORT ACTION 30 MOA

EGW Remington 700, 722, 40x Short Action Heavy Duty Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100" lower
than the Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer to the
barrel centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: REM 700, 722, 40X SHORT ACTION 30 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000151
Mfr. No.: 80003
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 30 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 206mm
UPC: 841370108855

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION HD
SCOPE BASES

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION HD SCOPE BASES von
EGW. Diese Montage ist speziell für die Verwendung mit Ihrem Gewehr konzipiert und bietet eine zuverlässige und
präzise Basis für Ihre Optik. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage gemäß den Anweisungen installieren und verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und die Stabilität der Montage, um sicherzustellen, dass sie
sich nicht gelockert hat.
Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Ringen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Beschädigungen oder Mängel feststellen.
Vermeiden Sie es, die Montage übermäßigen Stößen oder Erschütterungen auszusetzen, die die Stabilität
beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben das empfohlene Drehmoment von 20 Zoll lbs und einen
Tropfen blauen Loctite, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine Teile der Montage mit beweglichen Teilen des Gewehrs in Kontakt kommen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Montage

Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen oder Mängel.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
Torx®Schlüssels.

Installation der Montage

Positionieren Sie die Montage auf den Werksmontagelöchern des Gewehrs.
Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Innensechskantschrauben, um die Montage
festzuschrauben.
Achten Sie darauf, die Schrauben gleichmäßig anzuziehen, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Anbringen des Zielfernrohrs

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Picatinny oder WeaverRinge verwenden.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.

Abschluss der Installation

Überprüfen Sie alle Befestigungen erneut, um sicherzustellen, dass alles sicher sitzt.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr stabil und korrekt
ausgerichtet ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für die REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION HD SCOPE BASES entschieden
haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 722,
40X SHORT ACTION HD SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 722, 40x Short Action Heavy Duty Scope Bases. This guide
provides essential safety instructions and information for the proper use and installation of your product in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully to ensure safe
operation and maintenance.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed and used only as intended.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage.
Use only compatible scope rings (Picatinny or Weaver) as specified.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools and safety gear during installation.

Operational Safety:
Always follow firearm safety rules when using the scope bases.
Check that the scope is securely mounted before use.

Maintenance Safety:
Clean the scope bases regularly to prevent corrosion.
Store the product in a dry place to avoid moisture damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Preparation: Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.
Align the Base: Position the scope base over the factory scope mount holes on the receiver.
Secure the Base: Insert the Torx screws provided and tighten to a torque of 20 inch lbs using the
included wrench. Apply a drop of blue Loctite on the screws for added security.
Check Alignment: Ensure the base is aligned properly and securely fastened.

Usage:
After installation, mount your scope using compatible Picatinny or Weaver rings.
Adjust the eye relief as necessary for comfortable viewing.
Once the scope is mounted, perform a function check to ensure everything is secure and operational.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum and metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please consult the manufacturer's website or
contact the relevant EUbased support center.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper usage and maintenance of your scope bases will
enhance your shooting experience while ensuring safety for you and others.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Alta Resistencia EGW para Remington 700, 722, 40X de Acción Corta. Este
producto ha sido diseñado para mejorar la versatilidad y precisión de tu escopeta. Sin embargo, es importante seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información importante
sobre la seguridad, instalación y uso del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si encuentras algún defecto o daño.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones al manipular herramientas durante la instalación.
Posibilidad de fallos en el montaje si no se siguen las instrucciones correctamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Usa siempre herramientas adecuadas y en buen estado al instalar las bases.
Asegúrate de que todas las piezas están bien ajustadas antes de usar la escopeta.
No sobreaprietes los tornillos, ya que esto puede dañar el producto.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión adecuada.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Herramientas Necesarias:

Llave Torx® (incluida).
Destornillador (no incluido).

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Coloca la base en el receptor del arma alineando los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos Torx® en los agujeros correspondientes.
Aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras. Usa una gota de Loctite azul para asegurar que
permanezcan en su lugar.
Verifica que la base esté firmemente instalada y no se mueva.

Uso:

Una vez instalada, verifica la alineación de la mira antes de disparar.
Realiza ajustes en la distancia de visión según sea necesario utilizando el riel Picatinny.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el producto ya no sea útil, elimínalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta las instalaciones de reciclaje o eliminación de productos
de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o tienes preguntas sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante
o busca el punto de contacto de la UE para consultas sobre seguridad de productos. Recuerda que es importante
reportar cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Recuerda siempre seguir estas directrices de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto.
¡Disfruta de tu experiencia con las Bases de Mira EGW!
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Guide de Sécurité du Produit pour les Bases de
Lunette EGW Remington 700, 722, 40X

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité de votre produit. Ce document vous fournira des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et correcte des bases de lunette Heavy Duty EGW pour Remington 700, 722, et 40X
Action Courte. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du serrage des vis.
Utilisez une goutte de loctite bleue pour sécuriser les vis, mais ne les enrobez pas excessivement.
Évitez de pointer l'arme vers des personnes ou des objets non ciblés pendant l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires : clé et vis Torx.

Installation:

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis dans les trous de montage.
Utilisez la clé pour serrer les vis jusqu'à atteindre le couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur les vis pour une sécurité supplémentaire.

Utilisation:

Une fois la lunette installée, ajustez la distance de l'œil selon vos préférences.
Vérifiez que la lunette est bien fixée avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium et en acier.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre point de
contact local dans l'UE. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Consultez également la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à
garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottiche Heavy Duty EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Questo prodotto
è progettato per migliorare la versatilità del tuo fucile, mantenendo al contempo elevati standard di sicurezza. È
importante seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Ispeziona il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizza il prodotto se presenta difetti visibili o sembra non funzionare correttamente.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo anelli per ottiche compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche indicate.
Assicurati che tutte le viti siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Segui le raccomandazioni di coppia (20 pollicilbs) e utilizza una goccia di loctite blu su tutte le viti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e non presente munizioni.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiave Torx® inclusa.

Installazione:

Posiziona la base sul ricevitore dell'arma, allineando i fori di montaggio con quelli preesistenti.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e serra con la chiave fornita.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite prima di serrare.
Controlla che la base sia stabile e non si muova.

Uso:

Monta l'ottica sulla base utilizzando anelli compatibili.
Regola il rilievo oculare secondo le tue preferenze.
Verifica nuovamente la stabilità dell'ottica prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, supporto o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Utilizzando il prodotto in modo corretto e seguendo queste
istruzioni, contribuirai a garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podstaw Celowniczych
EGW Remington 700, 722, 40X Short Action HD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podstaw celowniczych EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Heavy Duty. Naszym
celem jest zapewnienie bezpieczeństwa i zadowolenia z użytkowania naszego produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj wyłącznie do zamierzonych celów zgodnie z instrukcją.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan podstaw celowniczych przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej oraz akcesoriów.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas montażu i demontażu podstaw celowniczych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj podstaw celowniczych, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Używaj wyłącznie pierścieni celowniczych Picatinny lub Weaver zgodnych z produktem.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego podczas montażu (20 cali lbs).

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śruby Torx® i klucz.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie.

Montaż:

Zdejmij wszelkie istniejące akcesoria z receivera broni.
Umieść podstawy celownicze na fabrycznych otworach montażowych receivera.
Wkręć śruby Torx® do otworów, upewniając się, że są one dobrze dokręcone, ale nie przesadnie.
Zastosuj kroplę niebieskiego Loctite na gwintach dla dodatkowego zabezpieczenia.

Użycie:

Po zakończeniu montażu, przetestuj podstawy celownicze, aby upewnić się, że są stabilne.
Ustaw celownik na odpowiednią odległość do oka, korzystając z elastyczności slotów Picatinny.

Demontaż:

Aby zdjąć podstawy celownicze, odkręć śruby Torx® i ostrożnie usuń podstawy z receivera.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj podstaw celowniczych do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są wykonane z materiałów, które
można poddać recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami komunalnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za wybór podstaw celowniczych EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Heavy Duty. Dbaj o swoje
bezpieczeństwo oraz innych, stosując się do powyższych instrukcji.
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REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION HD
SCOPE BASES Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION HD SCOPE BASES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiikarirenkaat.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten tiukkuus ja kunto.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että asennus on tehty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä sopivaa työkalua (Torx®avain) asennuksessa.
Älä ylitä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) asennuksessa.
Käytä sinistä Loctitea varmistaaksesi kiinnitysten pysyvyyden.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen turvallisuudesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus:

Aseta kiikarirauta aseen vastaanottimeen.
Poratut reiät on suunniteltu sopimaan tehtaan kiikaritelineen reikiin.
Kiinnitä kiikarirauta Torx®ruuveilla.
Käytä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) ja lisää sinistä Loctitea ruuvien päälle.

Käyttö:

Varmista, että kiikarirauta on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä silmän etäisyys tarpeen mukaan.
Käytä vain Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset ja
huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteen käytössä. Seuraa kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700, 722, 40X
SHORT ACTION HD SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Heavy Duty Scope Bases. Dessa fästen är
designade för att ge en säker och pålitlig plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa en säker användning av
produkten, var vänlig följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaver kikarsiktesringar.
Undvik att överbelasta fästena genom att följa rekommenderade vridmoment.
Använd alltid en droppe blå Loctite för att säkerställa att skruvarna är ordentligt på plats.
Var försiktig när du hanterar verktyg och skruvar under installationen för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och säkert innan installation.
Rengör ytorna där fästena ska monteras för att säkerställa en bra passform.

Installation:

Placera scope basen på mottagaren av vapnet.
Använd de medföljande Torx® skruvarna för att fästa basen.
Dra åt skruvarna med ett vridmoment på 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.

Användning:

Montera kikarsiktet på basen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera ögonavståndet efter behov för att passa din skjutställning.
Kontrollera att allt är korrekt installerat innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer till hands för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av REMINGTON
700, 722, 40X SHORT ACTION HD SCOPE BASES.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montážní
lišty EGW Remington 700, 722, 40X Short Action

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní lišty EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní upozornění.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Pokud si nejste jisti, zda je výrobek bezpečný pro vaše použití, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo neúplný.
Ujistěte se, že montážní lišty jsou pevně a správně připevněny k brokovnici.
Při manipulaci s optikou buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje, včetně Torx klíče.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti výrobku kompletní.

Instalace montážní lišty

Umístěte montážní lištu na přijímač zbraně.
Ujistěte se, že otvory pro montáž optiky odpovídají otvorům na přijímači.
Pomocí Torx šroubů připevněte montážní lištu k zbrani.
Doporučuje se utáhnout šrouby na točivý moment 20 palcových lbs a použít modrý loctite pro zajištění
šroubů.

Používání výrobku

Po instalaci zkontrolujte, zda je vše pevně připevněno a zda nedochází k žádnému pohybu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika správně namontována a zda funguje podle očekávání.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte výrobek jako běžný odpad.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo otázky ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o bezpečnosti výrobků. Dodržování těchto pokynů zajistí
bezpečné a efektivní používání montážních lišt EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Děkujeme za vaši
pozornost a přejeme vám bezpečné používání.




